
NEDERLANDS 
Conceptronic CBT100AP 

Snelstart handleiding 
 

Hartelijk gefeliciteerd met de aanschaf van uw  
Conceptronic Bluetooth® Access Point. 

 
In de bijgaande Snelstart handleiding wordt stap voor stap uitgelegd hoe u de Conceptronic 
Bluetooth® Access Point installeert. Ingeval van problemen adviseren wij u onze support-site 
te bezoeken (ga naar: www.conceptronic.net en klik op ‘Support’). Hier vindt u 
hoogstwaarschijnlijk de oplossing voor uw probleem.  
 

Heeft u desondanks vragen met betrekking tot uw aankoop of heeft u support nodig bij het 
aansluiten dan kunt u direct contact opnemen met onze support via telefoon of e-mail:   
Telefoon: 0900-7873763 - € 0.50 p/m (alleen voor Nederland) 

0902-25013 - € 0.76 p/m (alleen voor België)  
E-mail: support@conceptronic.net 
 
Om de gevraagde support te verlenen, hebben wij de volgende gegevens van u nodig: 
• Duidelijke probleemomschrijving 
• Versienummer van de drivers die u gebruikt (controleer altijd de Conceptronic website of 

u de laatste versie gebruikt) 
• Type computer systeem dat u gebruikt 
• Operating systeem dat u gebruikt 
 
Voor meer informatie over Conceptronic producten kunt u terecht op de Conceptronic 
website: www.conceptronic.net. Bij software/drivers installatie: Het is mogelijk dat 
onderstaande installatie iets afwijkt van de installatie op uw computer. Dit is afhankelijk van 
uw type printer en de Windows versie die u gebruikt. 
 
Inhoud van de verpakking: 
• Bluetooth Access Point 
• Voedingsadapter DC 6V 1 A 
• UTP kabel (CAT5E) 
• Deze handleiding  
• CD-ROM (handleiding en software)     
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Conceptronic CBT100AP 

Quick Installation Guide 
 

Congratulations on the purchase of your  
Conceptronic Bluetooth® Access Point. 

 
The enclosed Hardware Installation Guide gives you a step-by-step explanation of how to 
install the Conceptronic Bluetooth® Access Point. When problems occur, we advise you to go 
to our support-site (go to www.conceptronic.net and click ‘support’). Here you will find a lot of 
possibilities to solve your problems. 
 
Do you have any questions regarding your purchase anyway, or do you need support for 
connecting, please contact our support via telephone or e-mail: 
Telephone:  0207-9490191 - local costs (only for the UK) 
E-mail:  support@conceptronic.net  
 
In order to provide the requested support we need the following details from you: 
• A clear description of the problem; 
• Version number of the drivers you are using (always check the Conceptronic website to 

see whether you are using the latest version); 
• Type of PC you are using; 
• Operating system you are using 
 
For more information about Conceptronic products, please visit the Conceptronic Web Site: 
www.conceptronic.net 
The Software installation as described below, may be slightly different from the installation on 
your computer. This depends on your printer and the Windows version you are using. 
  
Package Contents 
• Bluetooth Access Point 
• Power Supply DC 6V 1 A 
• UTP cable (straight, CAT5E) 
• This Quick installation guid 
• CD-ROM (manual and software)     
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Conceptronic CBT100AP 

Guía de iniciación rápida 
 

Enhorabuena por la compra de su  
Punto de Acceso Bluetooth® de Conceptronic. 

 
La Guía de instalación del hardware incluida le ofrece una explicación paso a paso de cómo 
instalar el punto de acceso Bluetooth® de Conceptronic. Caso de experimentar problemas, 
recomendamos acceda a nuestra página de soporte 2-Tech (acceda a 
www.conceptronic.net ‘Technical support’ (soporte técnico) y haga clic en ‘on-line support’ 
(soporte en línea). Ahí encontrará una gran cantidad de posibles soluciones a sus problemas. 
Si tienen preguntas de su compra, o necesitan soporte técnico dirigirse a nuestro dept. 
técnico por teléfono o correo eléctronico:  
Teléfono:   91-3496506 – costos locales (sólo de España)  
E-mail:  apoyo@2l.net 
 
Para poder ayudarle, necesitamos que nos detalle la información a continuación: 
• Una descripción clara del problema; 
• La versión de los controladores que está usando (siempre debería de comprobar con el 

lugar Web de Conceptronic para asegurar que está utilizando la última versión); 
• El tipo de PC que está utilizando; 
• El sistema operativo que está utilizando. 
 
Para obtener más información acerca de productos de Conceptronic por favor visite el lugar 
Web de Conceptronic: www.conceptronic.net 
La instalación de software, tal y como se describe a continuación, puede ser algo diferente de 
la instalación en su ordenador. Eso depende de impresora y la versión de Windows que esté 
usando. 
 
Contenido del paquete: 
• Punto de acceso Bluetooth 
• Fuente de alimentación de CA de 6 V 1 A 
• Cable UTP (lineal, CAT5E) 
• Esta guía de instalación rápida 
• CD-ROM (manual y software) 
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Conceptronic CBT100AP 
Schnellstart Anleitung 

 
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des  

Bluetooth® Access Points von Conceptronic. 
 
In der beigefügten Intallationsanweisung für die Hardware finden Sie schrittweise Erklärungen 
für die Installation des Conceptronic Bluetooth® Access Points. Falls Schwierigkeiten auftreten 
sollten, empfehlen wir Ihnen einen Besuch auf unserer Support-Site (gehen Sie zu 
www.conceptronic.net und klicken Sie auf ‘support/2-Tech’). Hier finden Sie eine große 
Anzahl von Möglichkeiten, Ihr Problem zu lösen. 
 
Haben Sie sonst noch Fragen betreffend Ihres Kaufs, oder brauchen Sie technische Hilfe für 
die Installation, bitte kontaktieren Sie unsere Technischen Service via Telefon oder E-mail: 
Telefon :  069-66308011 – lokale Kosten (nur in Deutschland verfügbar) 
E-mail:   support@conceptronic.net 
 
Um Ihnen die angeforderte Unterstützung erbringen zu können, benötigen wir von Ihnen 
folgende Angaben: 
• Eine eindeutige Beschreibung des Problems  
• Versionsnummer der verwendeten Treiber (Überprüfen Sie mit einem Besuch auf der 

Internet-Seite von Conceptronic, ob Sie die aktuellste Version verwenden). 
• Modell des verwendeten PCs. 
• Verwendetes Betriebssystem. 
 
Weitere Informationen zu den Conceptronic Produkte finden Sie auf der Website von 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
Die nachstehend beschriebene Software-Installation kann sich bei Ihrem Rechner aufgrund 
des verwendeten Printer under der verwendeten Windows-Version leicht unterscheiden. 
 
Inhalt der Packung 
- Bluetooth Access Point 
- Netzteil DC 6V 1 A 
- UTP Kabel (straight, CAT5E) 
- Diese Schnellinstallations-Anleitung 
- CD-ROM (Handbuch und Software) 
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Conceptronic CBT100AP 

Guide de démarrage rapide 
 

Nous vous félicitons d'avoir acheté  
Le Point d’Acces Bluetooth® de Conceptronic. 

 
Le Guide d'Installation du Matériel ci-joint vous expliquera pas à pas comment installer le 
Point d’Accès Bluetooth® de Conceptronic. Lorsque vous rencontrez des problèmes, nous 
vous conseillons d’aller consulter notre site d’assistance technique (aller sur le site 
www.conceptronic.net  et cliquez sur ‘‘support/2-Tech’’). Vous y trouverez un éventail de 
possibilités pour résoudre vos problèmes. 
 
Vous avez de questions concerne votre achat, ou vous avez besoin de assistance technique, 
contacter notre soutien technique via téléphone ou e-mail s'il vous plaît : 
Téléphone:  01-70200059  - coûts locaux (seulement pour France) 

0902-25013 - € 0.76 p/m (seulement pour Belgique) 
E-mail: support@conceptronic.net 
 
Afin de pouvoir vous aider, nous aurons besoin des informations suivantes: 
• Une description claire du problème; 
• Le numéro de version des pilotes que vous utilisez (vérifiez toujours le Site Internet 

Conceptronic pour vous assurez que vous utilisez la dernière version); 
• Le type d'ordinateur que vous utilisez; 
• Le système d'exploitation que vous utilisez. 
 
Pour plus d'informations sur les produits de Conceptronic, visitez notre Site Internet 
Conceptronic: www.conceptronic.net  
Il est possible que l’installation du matériel décrite ci-dessous diffère parfois de l’installation 
sur votre ordinateur. Cela dépend de votre imprimante et version Windows que vous utilisez. 
 
Contenu de l’emballage  
- Point d'Accès Bluetooth 
- Alimentation électrique DC 6V 1 A 
- Câble UTP (droit, CAT5E) 
- Ce guide d'installation rapide 
- CD-ROM (manuel et logiciel) 
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Conceptronic CBT100AP 

Guida d’installazione rapida 
 

Grazie per l’acquisto del cavo da  
Access Point Bluetooth® Conceptronic. 

 

La guida per l’installazione dell’hardware acclusa spiegherà passo a passo come installare 
Access Point Bluetooth® Conceptronic. Nel caso in cui dovessero insorgessero problemi, 
raccomandiamo di entrare nella nostra pagina di supporto (accedere a 
www.conceptronic.net e fare click su ‘support/2-Tech’). Troverete qui una gran quantità di 
possibili soluzioni ai vostri problemi. 
 
Nel caso in cui abbia domande riguardanti il prodotto acquistato, o se desidera aiuto per 
realizare la connessione, la preghiamo di rivolgersi al nostro supporto tecnico per telefono o 
per e-mail: 
Telefono:    02-45279004 - chiamata locale (soltanto dall'Italia) 
E-mail:       support@conceptronic.net   
 
Per poterle offrire un’efficiente servizio di assistenza, la preghiamo di specificare i seguenti 
dati: 
• Descrizione chiara del problema;  
• Numero versione dei driver che si stanno utilizzando (si consiglia di controllare sempre 

sul sito Web della Conceptronic per verificare se si tratta dell’ultima versione);  
• Tipo di PC in uso;  
• Sistema operativo in uso. 
Per ulteriori informazioni dei prodotti Conceptronic, la preghiamo di visitare il sito Web della 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
La successiva descrizione relativa all’installazione del software potrebbe essere leggermente 
diversa dall’installazione sul vostro computer. Ciò dipende dalla stampanti e versione di 
Windows in uso. 
 

 
Contenuto della confezione  
- Access Point Bluetooth  
- Alimentazione DC 6V 1 A 
- Cavo UTP (dritto, CAT5E) 
- La presente guida di installazione rapida 
- CD-ROM (manuale e software)     



PORTUGUÊS 

 
7 

 
Conceptronic CBT100AP 

Iniciação Rápida 
 

Os nosso parabéns pela compra do seu  
Ponto de Acesso Bluetooth® Conceptronic. 

 
O Guia de Instalação do Hardware que se inclui fornece-lhe uma explicação passo a passo 
de como instalar o Ponto de Acesso Bluetooth® Conceptronic. Quando tiver problemas, 
aconselhámo-lo a ir ao nosso site de assistência (vá a www.conceptronic.net e clique em 
‘support/2-Tech’). Aqui vai encontrar muitas possibilidades de resolver os seus problema. 
 
Se tiver alguma dúvida em relação à sua compra em qualquer sentido, ou se necessitar apoio 
para ligar, por favor entre em contato com a nossa assitência através do correio eletrônico: 
E-mail:   support@conceptronic.net 
De maneira a lhe podermos prestar a assistência pedida, precisamos que nos forneça os 
seguintes pormenores: 

• Uma descrição clara do problema;  
• Número da versão dos programas de gestão que está a usar (consulte sempre o 

website da Conceptronic para verificar se está a usar a última versão);  
• Tipo de PC que está a usar;  
• Sistema operativo que está a usar 

 
Para mais informações sobre produtos de Conceptronic, por favor visite o Web Site da 
Conceptronic: www.conceptronic.net 
A instalação do Software conforme se encontra descrita abaixo pode ser ligeiramente 
diferente da instalação do seu computador. Isso depende da impressora e versão do 
Windows que está a utilizar. 
 
Conteúdo da Embalagem  
- Ponto de Acesso Bluetooth 
- Fonte de Alimentação DC 6V 1 A 
- Cabo UTP (recto, CAT5E) 
- Esta Manual de Instalação rápida 
- CD-ROM (manual e software)     
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EXPLANATION  
1. Power LED indicator: 

Lights when the Bluetooth 
Access Point powers on. 

 
2. Link/ACT LED indicator: 

Lights when data is 
transferring over the LAN 
connection. 

 
3. 100 LED indicator: Lights 

when there is a 100 Mbit 
LAN connection. 

 
4. AIR TX/RX LED indicator: 

Blinks when a Bluetooth 
Client is transmitting data. 

 
5. Reset Button: To reset the 

Bluetooth Access Point. 
 
6. Antenna: Bluetooth 

2.4GHz antenna. 
 
7. LAN Connector:             

for connecting to a 
Switch, Hub or Router. 

 
8. LAN MDI-X Connector:  

for connecting to a 
Network Card in a 
computer or ADSL/Cable 
modem. 

 
9. Power Jack: Power 

source connector. 
 

 
Basic installation & Getting started  
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NEDERLANDS 
Attentie! Wees er zeker van dat u tenminste de volgende minimale systeemeisen bezit: 
- Een computer met een goed werkend en geïnstalleerd Bluetooth apparaat. 
- Bluetooth software; Widcomm versie BTW1.3.2.7 of BTWCE1.3.1.46; IVT BlueSoleil 1.08 

of 1.2 voor WINCE. 
- Een Java-voorbereide browser. Als u geen Java geïnstalleerd heeft, dient u eerst de Sun 

Java te installeren vanaf de Conceptronic CD-ROM die met dit product wordt 
meegeleverd. 

OM TE BEGINNEN: 
1. Sluit de voedingsadapter aan op de Bluetooth Access Point en op de wandcontactdoos. 
2. Sluit de meegeleverde netwerk kabel aan op de Bluetooth Access Point en op uw netwerk. 
 
ENGLISH 
Attention! Be sure that you have at least the next minimal specifications: 
- A computer with a correct working Bluetooth device installed. 
- Bluetooth software; Widcomm version BTW1.3.2.7 or BTWCE1.3.1.46; IVT BlueSoleil 

1.08 or 1.2 for WINCE. 
- A Java enabled browser. When you have no Java installed, first place the Conceptronic 

CDROM and install the Sun Java provided with this product. 
GETTING STARTED: 
1. Connect the power adapter to the Bluetooth Access Point and to the power outlet. 
2. Connect the included LAN Cable to the Bluetooth Access Point and to your network. 
 
 

ESPAÑOL 
¡Atención! Asegúrese de que cumple como mínimo las siguientes especificaciones: 
- Un ordenador con un dispositivo Bluetooth instalado que funcione correctamente. 
- Software Bluetooth; Widcomm versión BTW1.3.2.7 o BTWCE1.3.1.46; IVT BlueSoleil 1.08 

o 1.2 para WINCE. 
- Un navegador con Java. Si no dispone de un navegador con Java, inserte el CD-ROM 

de Conceptronic e instale la versión Java de Sun que viene con este producto. 
INSTRUCCIONES: 
1. Conecte el adaptador de corriente al punto de acceso Bluetooth y a la toma de corriente. 
2. Conecte el cable LAN incluido al punto de acceso Bluetooth y a su red. 
 
DEUTSCH 
Achtung! Vergewissern sie sich, dass sie zumindest über die unten beschriebenen 
Minimalspezifikationen verfügen: 
- Ein Computer mit einem installierten, einwandfrei arbeitenden Bluetooth Gerät. 
- Bluetooth Software, Widcomm-Version BTW1.3.2.7 oder BTWCE1.3.1.46, IVT BlueSoleil 

1.08 oder 1.2 for WINCE. 
- Ein Java-fähiger Browser. Falls sie Java nicht installiert haben, installieren sie zuerst das 

Sun Java von der Conceptronic CD-ROM, die mit diesem Produkt geliefert wird. 
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ERSTE SCHRITTE: 
1. Verbinden sie den Netzadapter mit dem Bluetooth Access Point und der Steckdose. 
2. Verbinden sie das beiliegende LAN-Kabel mit dem Bluetooth Access Point und ihrem 

Netzwerk. 
 
 
FRANÇAIS 
Attention ! Vérifiez que votre système a bien les caractéristiques minimales suivantes :  
- Un ordinateur avec un dispositif Bluetooth en bon état de fonctionnement. 
- Logiciel Bluetooth, version Widcomm BTW1.3.2.7 ou BTWCE 1.3.1.46 ; IVT BlueSoleil 

1.08 ou 1.2 pour WINCE 
- Un navigateur adapté à Java. Si Java n’est pas installé sur votre système, insérez d'abord 

le CD-Rom Conceptronic et installez le Sun Java fourni avec ce produit. 
COMMENT DEMARRER : 
1. Branchez l'adaptateur électrique sur le Point d'Accès Bluetooth et sur la prise de 

courant. 
2. Connectez le câble LAN fourni sur le Point d'Accès Bluetooth et sur votre réseau. 
 

 
ITALIANO 
Attenzione! Assicuratevi di disporre almeno dei seguenti requisiti minimi: 
- Un computer con un dispositivo Bluetooth installato e funzionante correttamente 
- Software Bluetooth; Widcomm versione BTW 1.3.2.7 o BTWCE 1.3.1.46; IVT BlueSoleil 

1.08 o 1.2 per WINCE. 
- Un browser in grado di supportare Java. Se Java non è installato, prima di tutto dovrete 

introdurre il CD-ROM Conceptronic  e installare il Sun Java fornito con questo prodotto. 
INIZIO: 
1. Collega l’adattatore di alimentazione all’Access Point Bluetooth e alla presa di orrente. 
2. Collega il cavo LAN accluso all’Access Point Bluetooth e alla rete in uso. 
 
 
PORTUGUÊS 
Atenção! Assegure-se de ter pelo menos as seguintes especificações mínimas: 
- Um computador com um dispositivo Bluetooth instalado e a funcionar. 
- Software Bluetooth; Widcomm versão BTW1.3.2.7 ou BTWCE1.3.1.46; IVT BlueSoleil 

1.08 ou 1.2 para WINCE. 
- Um browser com Java. Se não tiver instalado o Java, primeiro meta o CD-ROM da 

Conceptronic e instale o Sun Java fornecido com este produto. 
INICIAR: 
1. Ligue o adaptador de corrente ao Ponto de Acesso Bluetooth e à tomada de corrente. 
2. Ligue o Cabo LAN incluído ao Ponto de Acesso Bluetooth e à sua rede. 
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1.0 Configure a Bluetooth network connection with the Access Point 
 

 

1 

3 4 

2 
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NEDERLANDS 
Configureer een Bluetooth netwerk verbinding met de Access Point 
1) Zoek naar apparaten (Search for devices in range ) 
2) Dubbelklik op de Bluetooth Access Point Router om de service opties te bekijken. 
3) Dubbelklik op de NAP service om te verbinden. 
4) Start geen andere applicaties op en wissel niet tussen applicatie gedurende de verbinding 
naar NAP service. Het icoontje wordt groen zodra de verbinding tot stand komt. De 
netwerkverbinding is nu geconfigureerd. 
 
ENGLISH 
Configure a Bluetooth network connection with the Access Point 
1) Search for devices in range  
2) Double click the Bluetooth Access Point Router to discover the services. 
3) Double click the NAP service to connect. 
4) Do not start or switch to any other application during the connection to the NAP service. 
The icon will turn green when connected. A network connection is configured now. 
 
ESPAÑOL 
Configuración de una conexión de red Bluetooth con el punto de acceso 
1) Busque dispositivos en la misma frecuencia.  
2) Haga doble clic en el router y punto de acceso Bluetooth para descubrir los servicios. 
3) Haga doble clic en el servicio NAP a conectar. 
4) No inicie ni encienda ninguna otra aplicación durante la conexión al servicio NAP. El icono 

aparecerá en verde cuando esté conectado. La conexión de red ya está configurada. 
 
DEUTSCH 
Konfigurieren sie eine Bluetooth Netzwerkverbindung mit dem Access Point 
1) Suchen sie nach Geräten innerhalb der Reichweite. 
2) Doppelklicken sie auf den Bluetooth Access Point Router, um die Service-Optionen zu 
sehen. 
3) Klicken sie auf NAP Service, um die Verbindung herzustellen. 
4) Rufen sie keine andere Applikation auf oder wechseln zu ihr, während sie mit dem NAP 
Service verbunden sind. Nach Verbindungsaufnahme erscheint das Icon grün. 
Es ist jetzt eine Netzwerkverbindung konfiguriert. 
 
FRANÇAIS 
Configurer une connexion en réseau Bluetooth avec le Point d'Accès. 
1) Sélectionnez les dispositifs disponibles 
2) Cliquez deux fois sur le Routeur de Point d'Accès Bluetooth pour découvrir les services. 
3) Cliquez deux fois sur le service NAP pour vous connecter. 
4) Ne lancez pas d'autre application pendant la connexion au service NAP. 
L'icône devient vert lorsque vous êtes connecté. 
Une connexion en réseau est alors configurée. 
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ITALIANO 
Configurare una connessione a rete Bluetooth mediante Access Point 
1) Cercate dispositivi nel raggio  
2) Fate doppio clic sull’Access Point Router Bluetooth per visualizzarne i servizi 
3) Fate doppio clic sul servizio NAP per collegarvi 
4) Non si deve aprire né attivare nessuna applicazione durante il collegamento con il servizio 
NAP. Quando la connessione sarà realizzata l’icona diventerà verde. Ora la configurazione 
per una connessione di rete è pronta. 
 
PORTUGUÊS 
Configurar uma ligação em rede Bluetooth com o Ponto de Acesso 
1) Procure os dispositivos que estão dentro do alcance  
2) Faça um duplo clique no Router do Ponto de Acesso Bluetooth para ver os serviços. 
3) Faça um duplo clique no serviço NAP para ligar. 
4) Não inicie nem mude para nenhuma outra aplicação durante a ligação ao serviço NAP. O 
ícone fica verde quando estiver ligado. A ligação de rede já está configurada. 

 
2.0 Login to the Access Point and set up a WAN connection 
 
NEDERLANDS 
Log-in op de Access Point en creëer een WAN verbinding 
Standaard hoeft u de Access Point niet te configureren; de fabrieksinstellingen maken het 
mogelijk om de Access point te verbinden met een router, xDSL of kabelmodem en kan alle 
WAN instellingen via DHCP* terugvinden. Als de standaardinstellingen voor u niet werken 
volgt u de volgende stappen om de juiste verbinding voor uw situatie te configureren. 
Attentie! De CBT100AP kan alleen worden geconfigureerd via het Bluetooth netwerk en niet 
via het regulieren LAN of WAN. 
Voordat u het apparaat kunt configureren dient u een Bluetooth netwerk verbinding te maken. 
(zie hoofdstuk 1.0) 
 
ENGLISH 
Login to the Access Point and set up a WAN connection 
Standard you do not have to configure the Access Point; factory default settings allow you to 
connect the Access Point to a router, xDSL or cable modem and retrieve all WAN settings by 
DHCP*. If standard settings do not work for you please follow the next steps to configure the 
right connection for your situation. 
Attention! The CBT100AP can only be configured through the Bluetooth Network and not 
through the regular LAN or WAN. 
Before you can configure the device, you will have to make a Bluetooth network connection. 
(see Chapter 1.0) 
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ESPAÑOL 
Conexión con el punto de acceso y configuración de una conexión WAN Configuración 
estándar; no debe configurar el punto de acceso; los valores predeterminados le permiten 
conectar el punto de acceso con un router, módem xDSL o cable y recuperar todas las 
opciones WAN mediante DHCP*. Si los valores estándar no funcionan, siga los pasos que se 
indican a continuación para configurar la conexión correcta para su situación. 
¡Atención! 
El CBT100AP sólo puede configurarse a través de la red Bluetooth y no a través de las redes 
LAN o WAN corrientes. Antes de configurar el dispositivo, deberá realizar una conexión de 
red Bluetooth (véase el capítulo 1.0). 
 
DEUTSCH 
Einloggen beim Access Point und Einrichtung einer WAN-Verbindung 
Der Standard ist, dass sie den Access Point konfigurieren müssen. Die herstellerseitigen 
Standard-Voreinstellungen erlauben ihnen eine Verbindung mit dem Access Point zu einem 
Router, xDSL- oder Kabelmodem aufzunehmen und alle WAN-Einstellungen durch DHCP* 
abzufragen. Falls die Standardeinstellungen bei ihnen nicht funktionieren, folgen sie den 
nächsten Schritten, um die richtige Verbindung für ihren Fall zu konfigurieren. 
Achtung! 
Der CBT100AP kann nur über das Bluetooth Netzwerk konfiguriert werden, nicht über das 
reguläre LAN oder WAN. 
Bevor sie das Gerät konfigurieren können, müssen sie eine Bluetooth-Netzwerkverbindung 
herstellen (siehe Abschnitt 1.0). 
 

FRANÇAIS 
Connexion au Point d'Accès et lancement d'une connexion WAN. 
Dans une configuration standard, vous n'avez pas besoin de configurer le Point d'Accès – les 
paramètres définis en usine vous permettent de connecter le Point d'Accès à un routeur, un 
modem ADSL ou à un modem par câble et de récupérer tous les paramètres WAN par 
protocole DHCP*. Si les paramètres standards ne fonctionnent pas dans votre cas,  veuillez 
procéder comme suit pour configurer la connexion adaptée à votre cas. 
Attention ! 
Le CBT100AP ne peut être configuré que par le Réseau Bluetooth et pas par les réseaux 
traditionnels LAN ou WAN. 
Avant de pouvoir configurer le système, il est indispensable que vous créiez une connexion à 
un réseau Bluetooth. (voir Chapitre 1.0). 
 
ITALIANO 
Log-in all’Access Point e configurazione di una connessione WAN 
In una situazione standard non è necessario configurare l’Access Point, poiché le 
impostazioni di default applicate in fabbrica vi consentiranno di collegarlo a un router, o a un 
modem xDSL o via cavo, e recuperare tutte le impostazioni WAN mediante DHCP*. Nel caso 
in cui la configurazione standard non vi sia di aiuto, consultate i seguenti passi per realizzare 
le impostazioni opportune. 
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Attenzione! 
Il CBT100AP può essere configurato esclusivamente mediante la Rete Bluetooth, e non 
attraverso una LAN o WAN regolare. 
Prima di configurare il dispositivo, sarà necessario realizzare una connessione di rete 
Bluetooth (vedi Capitolo 1.0) 
 
PORTUGUÊS 
Inicie a sessão do Ponto de Acesso e estabeleça uma ligação WAN. 
Em princípio não tem de configurar o Ponto de Acesso; as definições de fábrica permitem-lhe 
ligar o Ponto de Acesso a um router, xDSL ou modem por cabo e restaurar todas as 
definições WAN por DHCP*. Se as definições padrão não funcionarem com o seu 
computador, por favor siga os passos seguintes para fazer a configuração correcta para a 
sua situação. 
Atenção! 
O CBT100AP só pode ser configurado através da Rede Bluetooth e não através da LAN ou 
WAN normal. 
Antes de poder configurar o dispositivo, vai ter de estabelecer uma ligação de rede Bluetooth. 
(ver Capítulo 1.0) 
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1 

2 

3 

NEDERLANDS 
1. Open een internetbrowser en type 

in de adresbalk:  http://192.168.2.1 
2. Klik op Login (standaard is de 

Login naam root en laat u de 
toegangscode blanco) 

3. Selecteer General Configuration 
 

ENGLISH 
1. Open a web browser and type 

http://192.168.2.1 in the address 
bar. 

2. Click Login (by default the Login 
is root and no Password is used) 

3. Select General Configuration 
 
ESPAÑOL 
1. Abra un navegador web e 

introduzca http://192.168.2.1 en la 
barra de dirección. 

2. Haga clic en Login (por defecto el 
Login es root y no requiere 
contraseña). 

3. Seleccione Configuración 
general. 

 

DEUTSCH 
1. Öffnen sie einen Webbrowser und 

geben sie http://192.168.2.1 in die 
Adresszeile ein. 

2. Klicken sie auf Login 
(standardmäßig ist als Login root 
eingestellt und es wird kein 
Passwort benötigt.) 

3. Wählen sie General 
Configuration aus 

 
FRANÇAIS 
1. Ouvrez un navigateur Internet et 

entrez http://192.168.2.1  dans la 
barre d'adresses. 

2. Cliquez sur Connexion (par 
défaut le code de connexion est 
root et aucun Mot de passe n'est 
utilisé). 

3. Sélectionnez Configuration 
Générale 

ITALIANO 
1. Apri un browser e scrivi http://192.168.2.1 nella 

barra indirizzi. 
2. Fai clic su Login (per default il Login è root e non è 

necessario introdurre nessuna password) 
3. Seleziona Configurazione Generale 
 

PORTUGUÊS 
1. Abra um web browser e digite http://192.168.2.1 na 

barra de endereços. 
2. Clique em Login (por defeito, o Login é root e não 

é usada nenhuma Palavra-passe) 
3. Seleccione General Configuration  
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2.1 Configuring a Fixed IP connection for use on a network without 
DHCP** 

 
 

 

NEDERLANDS 
1. Selecteer Fixed-IP 
2. Klik op Advanced 
3. Vul the Global IP, Subnet 
Mask en Default Gateway in. 
4. Klik op Apply. 
 

ENGLISH 
1. Select Fixed-IP 
2. Click Advanced 
3. Fill out the Global IP, 
Subnet Mask and Default 
Gateway. 
4. Click Apply. 

ESPAÑOL 
1. Seleccione IP fija. 
2. Haga clic en Opciones 
avanzadas. 
3. Introduzca la Dirección IP, 
Máscara de subred y Puerta 
de enlace predeterminada. 
4. Haga clic en Aplicar. 
 

DEUTSCH 
1. Wählen sie Fixed-IP aus. 
2. Klicken sie auf Advanced. 
3. Geben sie die Global IP, 

Subnetz-Maske und 
Default Gateway an. 

4. Klicken sie auf Apply. 
 

FRANÇAIS 
1. Sélectionnez IP Fixe 
2. Cliquez sur Avancé  
3. Remplissez le champs IP 

Global, Masque de Sous-
réseau et Passerelle par 
Défaut 

4. Cliquez sur Appliquer 
 

ITALIANO 
1. Selezionare IP Fisso 
2. Fare clic su Avanzato 
3. Riempire i campi di IP Globale, Maschera di 

sottorete e Gateway di default 
4. Fare clic su Applica 
 
PORTUGUÊS 
1. Seleccione um IP Fixo 
2. Clique em Avançadas. 
3. Preencha o IP Global, Subnet Mask e Default 

Gateway. 
4. Clique em Aplicar. 
 

1 

4

2 

3 
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NEDERLANDS 
5. Klik op Apply 
6. Klik op Reboot 
 

ENGLISH 
5. Click Apply 
6. Click Reboot 

ESPAÑOL 
5. Haga clic en Aplicar. 
6. Haga clic en Reiniciar. 
 
 

DEUTSCH 
5. Klicken sie auf Apply. 
6. Klicken sie auf Reboot. 
 
FRANÇAIS 
5. Cliquez sur Appliquer 
6. Cliquez sur Redémarrer 
 

ITALIANO 
5. Fare clic su Applica 
6. Fare clic su Riavvia 
 
PORTUGUÊS 
5. Clique em Aplicar 
6. Clique em Reiniciar 

6

5
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2.2 Configuring a PPPoE** connection for using the Access Point 
connected to an ADSL modem. 

 
 

 
 

NEDERLANDS 
1. Selecteer PPPoE* 
2. Klik op Advanced 
3. Vul de User ID en Password in.  
4. Klik op Apply 
 

ENGLISH 
1. Select PPPoE* 
2. Click Advanced 
3. Fill out User ID and Password 
4. Click Apply 
 
ESPAÑOL 
1. Seleccione PPPoE*. 
2. Haga clic en Opciones 
avanzadas. 
3. Introduzca el identificador de 
usuario y la contraseña. 
4. Haga clic en Aplicar. 
 

DEUTSCH 
1. Wählen sie PPPoE* aus. 
2. Klicken sie auf Advanced 
3. Geben sie die User ID und das 
Passwort an. 
4. Klicken sie auf Apply 
 

FRANÇAIS 
1. Sélectionnez PPPoE* 
2. Cliquez sur Avancé 
3. Remplissez les champs ID 
Utilisateur et Mot de Passe 
4. Cliquez sur Appliquer 
 
 

ITALIANO 
1. Selezionare PPPoE* 
2. Fare clic su Avanzato 
3. Riempire i campi di ID Utente e Password 
4. Fare clic su Applica 
 

PORTUGUÊS 
1. Seleccione PPPoE* 
2. Clique em Avançadas 
3. Preencha a ID Utilizador e a Palavra-Passe 
4. Clique em Aplicar 

4

3

21
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NEDERLANDS 
5. Klik op Apply 
6. Klik op Reboot 
 

ENGLISH 
5. Click Apply 
6. Click Reboot 
 
ESPAÑOL 
5. Haga clic en Aplicar. 
6. Haga clic en Reiniciar 
 

DEUTSCH 
5. Klicken sie auf Apply 
6. Klicken sie auf Reboot 
 

FRANÇAIS 
5. Cliquez sur Appliquer 
6. Cliquez sur 
Redémarrer 
 

ITALIANO 
5. Fare clic su Applica 
6. Fare clic su Riavvia 
 

PORTUGUÊS 
5. Clique em Aplicar 
6. Clique em Reiniciar 

6

5
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2.3 Configuring a DHCP** client connection 
 

 
 
 
 
 

NEDERLANDS 
1. Selecteer DHCP* 
2. Klik op Apply 
3. Klik op Reboot 
 

ENGLISH 
1. Select DHCP* 
2. Click Apply 
3. Click Reboot 
 
ESPAÑOL 
1. Seleccione DHCP*. 
2. Haga clic en Aplicar. 
3. Haga clic en Reiniciar. 
 

DEUTSCH 
1. Wählen sie DHCP* aus. 
2. Klicken sie auf Apply 
3. Klicken sie auf Reboot 
 

FRANÇAIS 
1. Sélectionnez DHCP* 
2. Cliquez sur Appliquer 
3. Cliquez sur Redémarrer 
 
ITALIANO 
1. Selezionare DHCP* 
2. Fare clic su Applica 
3. Fare clic su Riavvia 
 
PORTUGUÊS 
1. Seleccione DHCP* 
2. Clique em Aplicar 
3. Clique em Reiniciar 
 

3

2

1
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3.0 Configuring the DHCP** server settings 
 
 

 
 
 

NEDERLANDS 
1. Selecteer Enable DHCP* 
server 
2. Klik op Advanced 
3. Vul de Starting IP, Ending IP 
en DNS server IP in. 
4. Klik Apply 
 
 

ENGLISH 
1. Select Enable DHCP* server 
2. Click Advanced 
3. Fill out the Starting IP, 
Ending IP and DNS server IP. 
4. Click Apply 

ESPAÑOL 
1. Seleccione Activar servidor 
DHCP*. 
2. Haga clic en Opciones 
avanzadas. 
3. Introduzca la IP inicial, IP 
final y el IP del servidor DNS. 
4. Haga clic en Aplicar. 
 
DEUTSCH 
1. Wählen sie Enable DHCP* 
Server aus. 
2. Klicken sie auf Advanced 
3. Geben sie die Starting IP, 
Ending IP und DNS Server IP 
an. 
4. Klicken sie auf Apply 
 

FRANÇAIS 
1. Sélectionnez Activer Serveur 
DHCP* 
2. Cliquez sur Avancé 
3. Remplissez le champs IP de 
Démarrage, IP de Fin et IP de 
Serveur DNS 
4. Cliquez sur Appliquer 
 
 

ITALIANO 
1. Selezionare Abilita server DHCP* 
2. Fare clic su Avanzato 
3. Riempire i campi di IP Inizio, IP Fine e IP server 
DNS 
4. Fare clic su Applica 
 
PORTUGUÊS 
1. Seleccione Activar servidor DHCP* 
2. Clique em Avançadas 
3. Preencha o Starting IP, Ending IP e                   
IP servidor DNS. 
4. Clique em Aplicar 
 

4 

3

2
1
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NEDERLANDS 
5. Klik Apply 
6. Klik Restart 
 

ENGLISH 
5. Click Apply 
6. Click Restart 

ESPAÑOL 
5. Haga clic en Aplicar. 
6. Haga clic en Reiniciar. 
 

DEUTSCH 
5. Klicken sie auf Apply 
6. Klicken sie auf Restart 
 

FRANÇAIS 
5. Cliquez sur Appliquer 
6. Cliquez sur Redémarrer 
 

ITALIANO 
5. Fare clic su Applica 
6. Fare clic su Riavvia 
 

PORTUGUÊS 
5. Clique em Aplicar 
6. Clique em Reiniciar 

6

5
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4.0 Configuring the Access Point for Bridging mode 
 
NEDERLANDS 
Configuren van de Access Point voor Bridging mode 
Operation Mode is standaard ingesteld op Routing Mode, we bevelen u aan deze standaard 
te laten. 
Wanneer de CBT100AP naar Bridging Mode is gezet, heeft deze geen router functies. Dit kan 
worden gebruikt als er een andere router in het netwerk is, alle data zal dan 1 op 1 worden 
doorgezet. 
Attentie! 
Als u naar Bridging mode schakelt moet u de optie DHCP* client de-activeren en een Local 
IP en Subnet Mask instellen, anders is het mogelijk dat u de Access Point moet resetten naar 
de fabrieksinstellingen voordat u deze weer kunt gebruiken. Volg de volgende stappen om dit 
te doen.  
 
ENGLISH 
Configuring the Access Point for Bridging mode 
Operation Mode is standard set to Routing Mode, we suggest leaving this default. 
When set to Bridging Mode the CBT100AP has no router functions.  This can be used when 
there is another router in the network, all data will be passed through transparently. 
Attention! 
When you switch to Bridging mode you will have to disable the option DHCP* client and set a 
Local IP and Subnet Mask, otherwise you may have to reset to factory defaults before you 
can access the Access Point again, follow next steps to do so. 
 

ESPAÑOL 
Configuración del punto de acceso para el modo Bridging 
El modo de funcionamiento estándar viene como modo Routing y creemos que lo mejor es no 
tocarlo. Cuando se fija a modo Bridging, el CBT100AP no realiza funciones de router. Este 
modo se puede utilizar cuando haya otro router en la red, de modo que todos los datos pasen 
de forma transparente. 
¡Atención! 
Cuando pase a modo Bridging, deberá desactivar la opción de cliente DHCP* y fijar una IP 
local y una máscara de subred. Si no, quizá deba recuperar los valores predeterminados 
antes de poder acceder de nuevo al punto de acceso. Para ello, siga los pasos siguientes. 
 
DEUTSCH 
Konfigurierung des Access Points für Bridging Mode 
Der Betriebsmodus ist standardmäßig auf Routing-Modus eingestellt, wir empfehlen, diese 
Einstellung beizubehalten. 
Im Bridging Modus hat der CBT100AP keine Router-Funktionen. Dies ist sinnvoll, wenn es in 
dem Netzwerk einen anderen Router gibt, alle Daten werden dann erkennbar durchgelassen. 
Achtung! 
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Wenn sie auf Bridging Mode umschalten, müssen sie die DHCP*-Client-Option deaktivieren 
und eine lokale IP und Subnetz-Maske setzen, oder sie müssen die herstellerseitigen 
Voreinstellungen wieder herstellen, bevor sie wieder auf den Access Point zugreifen können. 
Folgen sie den folgenden Schritten, um das durchzuführen: 
 
FRANÇAIS 
Configuration du Point d'Accès pour le Mode Bridging 
Le Mode de Fonctionnement est paramétré en standard sur Mode Routage, nous vous 
conseillons de conserver ce paramètre. 
Lorsqu'il est réglé sur Mode Bridging, le CBT100AP ne fonctionne pas comme routeur.  Vous 
pouvez utiliser cette fonction lorsqu'il existe un autre routeur dans le réseau, toutes les 
données seront transférées de manière transparente. 
Attention ! 
Lorsque vous passez en Mode Bridging, vous devrez désactiver l'option client DHCP* et fixer 
un IP Local et un Masque de Sous-réseau ; dans le cas contraire vous devrez récupérer les 
données d'usine par défaut avant  de pouvoir avoir accès de nouveau au Point d'accès, 
procédez comme suit pour ce faire.  
 
ITALIANO 
Configurare l’Access Point in modo “bridging” 
La modalità operativa viene configurata di fabbrica su Routing. Si consiglia di mantenere tale 
impostazione di default. 
Quando è impostato sulla modalità Bridging, il CBT100AP non dispone di funzionalità di 
router. Si può utilizzare quando esiste un altro router nella rete, per il quale passeranno in 
maniera trasparente tutti i dati. 
Attenzione! 
Quando cambiate alla modalità Bridging dovrete disabilitare l’opzione DHCP* client e 
impostare un IP locale e una Maschera di sotterete; in caso contrario dovrete ritornare alle 
impostazioni di default prima di poter accedere di nuovo all’Access Point. Per fare ciò 
consultate i seguenti passi: 
 
PORTUGUÊS 
Configuração do Ponto de Acesso para o modo de Bridging. 
O Modo de Funcionamento está definido no Modo de Routing, e aconselhamos deixar esta 
predefinição. 
Quando se coloca no Modo de Bridging, o CBT100AP não tem funções de router. Isto pode 
ser usado quando existe outro router na rede, e todos os dados passam por ele de forma 
evidente. 
Atenção! 
Quando mudar para o modo de Bridging vai ter de desactivar a opção de cliente DHCP* e 
definir um IP Local e uma Subnet Mask, caso contrário pode ter de voltar às definições de 
fábrica antes de poder aceder novamente ao Ponto de Acesso; siga os passos seguintes 
para o fazer.  
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 NEDERLANDS 

1. Selecteer Bridging Mode 
2. De-selecteer DHCP* 
Client 
 

ENGLISH 
1. Select Bridging Mode 
2. Disable DHCP* Client 
 
ESPAÑOL 
1. Seleccione el Modo 
Bridging. 
2. Desactive el Cliente 
DHCP*. 
 

DEUTSCH 
1. Wählen sie Bridging 
Mode aus. 
2. Deaktivieren sie DHCP* 
Client 
 
FRANÇAIS 
1. Sélectionnez Mode 

Bridging 
2. Désactivez DHCP* Client 
 
ITALIANO 
1. Selezionare Bridging 
Mode 
2. Disabilitare DHCP* Client 
 
PORTUGUÊS 
1. Seleccione Modo 
Bridging  
2. Desactive o Cliente 
DHCP*  
 

2 

1
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NEDERLANDS 
3. Vul de Local IP,  
    Subnet Mask en  
    Default Gateway in. 
4. Klik op Apply. 
5. Klik op Restart. 
 

ENGLISH 
3. Fill out the Local IP,  
    Subnet Mask and  
    Default Gateway. 
4. Click Apply. 
5. Click Restart. 

ESPAÑOL 
3. Introduzca la IP local, 
Máscara de subred y 
Puerta de enlace 
predeterminada. 
4. Haga clic en Aplicar. 
5. Haga clic en Reiniciar. 
 

DEUTSCH 
3. Geben sie die lokale IP, 
Subnetz-Maske und    den 
Default Gateway an. 
4. Klicken sie auf Apply. 
5. Klicken sie auf Restart. 
 

FRANÇAIS 
3. Remplissez les champs 
IP Local, Masque de 
Sous-réseau et  
Passerelle par Défaut. 
4. Cliquez sur Appliquer 
5. Cliquez sur Redémarrer 
 

ITALIANO 
3. Riempire i campi di IP locale, Maschera di sottorete 
e Gateway de default 
4. Fare clic su Applica 
5. Fare clic su Riavvia 
 

PORTUGUÊS 
3. Preencha o IP Local, Subnet Mask e Default 
Gateway. 
4. Clique em Aplicar. 
5. Clique em Reiniciar. 
 

5

43 
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5.0 Reset to factory defaults 
 
NEDERLANDS 
Terugzetten naar fabrieksinstellingen (re-setten) 
• Schakel de CBT100AP uit. 
• Druk op de Reset-knop en terwijl u dit doet schakelt u de CBT100AP weer aan. 
• Houd de Reset-knop gedrurende 10 seconden vast en laat hem dan los. 
• Wacht 5 seconden. 
• Schakel de CBT100AP uit. 
• Zet hem weer aan. De CBT100AP is nu teruggezet naar de fabrieksinstellingen.. 
 

ENGLISH 
Reset to factory defaults 
• Power the CBT100AP off. 
• Press the reset button and while you hold the reset button power the CBT100AP back 

on. 
• Leave the reset button pressed for 10 seconds and release it. 
• Wait for 5 seconds. 
• Power the CBT100AP off. 
• Power it back on; the CBT100AP is now resetted to factory defaults. 
 

ESPAÑOL 
Recuperar los valores predeterminados 
• Apague el CBT100AP. 
• Mantenga pulsado el botón de reinicio y vuelva a encender el CBT100AP. 
• Suelte el botón de reinicio después de 10 segundos. 
• Espere 5 segundos. 
• Apague el CBT100AP. 
• Vuelva a encenderlo; el CBT100AP ya vuelve a tener los valores predeterminados. 
 
 

DEUTSCH 
Zurücksetzen auf die herstellerseitigen Voreinstellungen: 
• Schalten sie den CBT100AP aus. 
• Drücken sie den Reset-Button und schalten sie den CBT100AP wieder ein, während sie 

ihn gedrückt halten. 
• Halten sie den Reset-Button 10 Sekunden lang gedrückt und lassen ihn dann los. 
• Warten sie 5 Sekunden. 
• Schalten sie den CBT100AP aus. 
• Schalten sie ihn wieder ein. Der CBT100AP ist nun auf herstellerseitigen 

Voreinstellungen zurückgesetzt.. 
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FRANÇAIS 
Récupérer les paramètres d'usine par défaut 
- Éteignez le CBT100AP 
- Appuyez sur le bouton Réinitialiser tout en le maintenant enfoncé rallumez le 

CBT100AP. 
- Laissez le bouton Réinitialiser enfoncé pendant 10 secondes puis relâchez-le. 
- Patientez 5 secondes. 
- Éteignez le CBT100AP 
- Rallumez-le ; le CBT100AP est maintenant prêt à fonctionner avec les paramètres 

d'usine par défaut. 
 
 

ITALIANO 
Ritornare alle impostazioni di default 
- Spegnere il CBT100AP  
- Premere il pulsante di reset e, mantenendolo premuto, riaccendere il CBT100AP  
- Mantenere premuto il pulsante di reset per circa 10 secondi, dopo di che rilasciarlo 
- Attendere 5 secondi 
- Spegnere il CBT100AP  
- Riaccenderlo di nuovo; in questo modo il CBT100AP sarà tornato alle impostazioni di 

default. 
 
PORTUGUÊS 
Voltar às definições de fábrica. 
- Desligue o CBT100AP. 
- Carregue no botão reset e enquanto carrega nele volte a ligar o CBT100AP. 
- Continue a carregar no botão reset durante 10 segundos e depois solte-o. 
- Espere 5 segundos. 
- Desligue o CBT100AP. 
- Volte a ligá-lo; o CBT100AP tem novamente as definições de fábrica. 
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* Explanation DHCP and PPPoE 
 
NEDERLANDS 
PPPoE = Afkorting voor Point-to-Point Protocol over het netwerk. PPPoE is gebaseerd op 
breedgeaccepteerde standaarden: PPP en Ethernet. PPPoE is een specificatie om gebruikers 
via het netwerk te verbinden naar het Internet, dit door middel van een breedband apparaat, 
zoals een DSL router, draadloos apparaat of kabelmodem. Alle gebruikers verbonden aan het 
netwerk delen dezelfde verbinding, zodat het netwerk protocol die netwerkgebruik door 
meerderen ondersteunt, samenwerken met de PPP protocollen (welke van toepassing zijn op 
seriële aansluitingen). 
DHCP = Afkorting voor ‘Dynamic Host Configuration Protocol’, een protocol voor het 
toekennen van dynamische IP adressen aan netwerkapparaten. Met dynamische adressering 
kan een apparaat elke keer dat het verbindt met het netwerk een ander IP adres hebben.  
In sommige systemen kan het IP adres van het apparaat zelfs veranderen terwijl deze nog 
verbonden is. DHCP ondersteunt ook een mix van statische en dynamische IP adressen. 
Dynamische adressering vereenvoudigt de netwerk administratie omdat de software de IP 
registratie bijhoudt, anders dan dat de netwerkbeheerder dit zou moeten doen. 
Dit betekent dat een nieuwe computer in een netwerk kan worden toegevoegd zonder het 
gedoe van het handmatig toekennen van een uniek IP adres. Veel internet providers 
gebruiken dynamische IP adressering voor inbelverbindingen. 

 
ENGLISH 
PPPoE = Acronym for Point-to-Point Protocol over Ethernet. PPPoE relies on two widely 
accepted standards: PPP and Ethernet (network). PPPoE is a specification for connecting the 
users on a network to the Internet through a common broadband medium, such as a single 
DSL line, wireless device or cable modem. All the users on the network share a common 
connection, therefore the network protocol supporting multiple users in a LAN, combine with 
the principles of PPP (which apply to serial connections). 
DHCP = Short for Dynamic Host Configuration Protocol, a protocol for assigning dynamic IP 
addresses to devices on a network. With dynamic addressing, a device can have a different 
IP address every time it connects to the network. In some systems, the device's IP address 
can even change while it is still connected. DHCP also supports a mix of static and dynamic 
IP addresses.  
Dynamic addressing simplifies network administration because the software keeps track of IP 
addresses rather than requiring an administrator to manage the task. This means that a new 
computer can be added to a network without the hassle of manually assigning it a unique IP 
address. Many ISPs use dynamic IP addressing for dial-up users. 
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ESPAÑOL 
PPPoE = Acrónimo del inglés Point-to-Point Protocol over Ethernet (protocolo punto a punto 
por Internet). PPPoE se basa en dos estándares ampliamente aceptados: PPP y Ethernet. 
PPPoE es una especificación para conectar los usuarios de una Ethernet a Internet a través 
de un medio de banda ancha común, por ejemplo una DSL (línea de abonado digital), un 
dispositivo inalámbrico o un módem de cable. Todos los usuarios de la Ethernet comparten 
una conexión, por tanto los principios de Ethernet que soportan usuarios múltiples en una 
LAN se combinan con los principios del PPP, que se aplican a las conexiones de serie. 
DHCP =Siglas del inglés Dynamic Host Configuration Protocol (protocolo dinámico de 
configuración de huésped), un protocolo para asignar direcciones IP dinámicas a los 
dispositivos de una red. La asignación dinámica de direcciones permite que un dispositivo 
tenga una dirección IP diferente cada vez que se conecta a al red. En algunos sistemas, la 
dirección IP del dispositivo puede cambiar mientras está conectado. DHCP también soporta 
una combinación de direcciones IP estáticas y dinámicas. 
La asignación dinámica de direcciones simplifica la administración de redes porque el 
software guarda las direcciones IP asignadas y no requiere de un administrador para 
gestionar esta tarea. De este modo, siempre se puede agregar un nuevo ordenador a una red 
sin tener que asignarle manualmente una dirección IP exclusiva. Muchos proveedores de 
acceso a Internet utilizan la asignación dinámica de direcciones IP para los usuarios de 
marcación. 
 
DEUTSCH 
PPPoE = Ist ein Akronym (eine Abkürzung) für Point-to-Point Protocol over Ethernet. PPPoE 
verlässt sich auf zwei weitgehend anerkannte Standards: PPP und Ethernet. PPPoE ist eine 
Spezifikation, um Benutzer in einem Ethernet durch ein gemeinsames Breitband-Medium mit 
dem Internet zu verbinden, wie zum Beispiel eine einzelne DSL-Leitung, ein drahtloses Gerät 
oder ein Kabelmodem. Alle an dem Ethernet angeschlossenen Benutzer teilen sich eine 
gemeinsame Verbindung, sodass die Prinzipien des Ethernets, die mehrere Benutzer in 
einem LAN unterstützen, sich mit dem PPP-Standard vereinbaren lassen, der sich auf serielle 
Verbindungen bezieht. 
DHCP = Kurz für Dynamic Host Configuration Protocol, ein Protokoll, das Geräten in einem 
Netzwerk dynamische IP-Adressen zuweist. Mit diesem Verfahren ("Dynamic Addressing"), 
bekommt ein Gerät bei jeder erneuten Verbindung mit dem Netzwerk eine andere IP-Adresse 
zugewiesen. In manchen Systemen kann die IP-Adresse eines Gerätes sogar während einer 
bestehenden Verbindung wechseln. DHCP unterstützt auch einen Mix von statischen und 
dynamischen IP-Adressen.  
Dynamic Addressing vereinfacht die Netzwerkverwaltung, weil die Software die IP-Adressen 
verfolgt, statt dies einem Administrator zu überlassen. Das bedeutet, dass ein neuer 
Computer zu einem Netzwerk hinzugefügt werden kann, ohne dass ihm erst umständlich eine 
feste IP-Adresse zugewiesen werden muss. Viele Internet Service Provider bedienen sich 
dynamischer IP-Adressen für Kunden mit Einwahlverbindungen. 
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FRANÇAIS 
PPPoE = Acronyme de Point-to-Point Protocol over Ethernet, Protocole PPPoE. Le Protocole 
PPPoE* s'appuie sur deux normes très répandues : PPP et Ethernet Le protocole PPPoE  
permet de connecter les utilisateurs sur un réseau Ethernet à Internet grâce à une connexion 
commune à bande large comme une ligne DSL unique, un dispositif sans fil ou un modem par 
câble. Tous les utilisateurs sur Ethernet partagent la même connexion, les principes Ethernet 
supportent par conséquent de multiples utilisateurs dans un réseau LAN combiné avec les 
principes de PPP, qui s'appliquent aux connexions en série. 
DHCP= Abréviation de Dynamic Host Configuration Protocol, un protocole qui attribue des 
adresses IP dynamiques à des dispositifs présents sur un réseau. Avec l'adressage 
dynamique, un dispositif peut avoir une adresse IP différente chaque fois qu'il se connecte au 
réseau. Dans certains systèmes, l'adresse IP du dispositif peut même changer alors que 
celui-ci est connecté. Le protocole DHCP supporte aussi une combinaison d'adresses IP 
statiques et dynamiques.  
L'adressage dynamique simplifie la gestion du réseau étant donné que le logiciel enregistre 
les adresses IP au lieu de demander à un administrateur de faire lui-même ce travail. Ceci 
signifie qu'un nouvel ordinateur peut être ajouté à un réseau sans que personne n'ait à lui 
attribuer manuellement une adresse IP unique. De nombreux fournisseurs de services 
Internet utilisent l'adressage IP dynamique pour les utilisateurs qui ont accès au réseau. 
 
ITALIANO 
PPPoE =Acronimo di Point-to-Point Protocol over Ethernet. Il PPPoE si basa su due standard 
ampliamente accettati: PPP ed Ethernet. PPPoE è una specifica grazie alla quale gli utenti su 
una Ethernet si possono collegare a Internet facendo uso di un normale mezzo a banda larga, 
come ad esempio una linea DSL singola, dispositivi wireless o modem via cavo. Tutti gli utenti 
su una Ethernet condividono una connessione comune, per cui i principi dell’Ethernet che 
supportano molteplici utenti in una LAN si combinano con i principi del PPP, che invece si 
riferiscono alle connessioni seriali. 
DHCP = Sigla per Dynamic Host Configuration Protocol, cioè un protocollo utilizzato per 
assegnare indirizzi IP a dispositivi su una rete. Grazie a un indirizzo dinamico un dispositivo 
può disporre di diversi indirizzi IP ogni qualvolta si collega a una rete. In alcuni sistemi, 
l’indirizzo IP del dispositivo può persino variare mentre è ancora collegato. Il DHCP supporta 
anche una combinazione di indirizzi IP dinamici e statici. 
L’assegnazione di indirizzi dinamici semplifica l’amministrazione di rete, perché il software 
mantiene la traccia di un indirizzo IP invece di chiedere all’amministratore di gestire tale 
compito. In altre parole è possibile aggiungere un nuovo computer a una rete senza la 
seccatura di assegnare manualmente un solo indirizzo IP. Molti ISP utilizzano gli indirizzi IP 
dinamici per gli utenti via modem.  
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PORTUGUÊS 
PPPoE =Acrónimo para Protocolo Ponto-a-Ponto na Ethernet. O PPPoE assenta em dois 
padrões largamente aceites: PPP e Ethernet. PPPoE é uma especificação para ligar os 
utilizadores de uma Ethernet à Internet através de um suporte de banda larga comum, tal 
como uma linha DSL única, de um dispositivo sem fios ou de um modem por cabo. Todos os 
utilizadores da Ethernet partilham uma ligação comum, de modo que os princípios da 
Ethernet que suportam vários utilizadores numa LAN estão de acordo com os princípios do 
PPP, que se aplicam a ligações de série. 
DHCP = Abreviatura de Dynamic Host Configuration Protocol (Protocolo de Configuração de 
Sistema Anfitrião Dinâmico), um protocolo de atribuição de endereços IP dinâmicos a 
dispositivos de uma rede. Com os endereços dinâmicos, um dispositivo pode ter um 
endereço IP diferente sempre que ligar à rede. Em alguns sistemas, o endereço IP do 
dispositivo pode também mudar enquanto este ainda estiver ligado. O DHCP também suporta 
uma mistura de endereços IP estáticos e dinâmicos.  
Os endereços dinâmicos simplificam a administração da rede dado que o software mantém 
um registo dos endereços IP em vez de ser necessário um administrador para tratar desta 
tarefa. Isto significa que um novo computador pode ser adicionado a uma rede sem ser 
necessário atribuir manualmente um endereço IP único. Muitos ISPs usam a atribuição de 
endereços IP dinâmicos para utilizadores de acesso telefónico. 
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The manufacturer    Conceptronic 
Address  Databankweg 7 
  3821 AL Amersfoort 
  The Netherlands 
 
hereby declares that the product 
Type   Wireless Bluetooth® Access Point 
Product  CBT100AP 
 
complies  with following directives: 
§ 1995/5/EEC R&TTE directive: 

Telecommunications Terminal Equipment and Satellite Earth  
Station Equipment 

 
§ 89/336/EEC EMC directive: 

Electromagnetic Compatibility 
 

§ 73/23/EEC Low Voltage Directive: 
Electrical equipment designed for use within certain voltage limits 

 
The following standards were consulted to assess conformity: 
§ ETS 300 328-2/2000 
§ EN 301 489-17-2000 
§ EN55022/9.98 Class B 
§ EN 61000-3-2/3/4/1995 
§ EN 50082-1/1994 
§ EN 60950/1995 
 
The CE symbol confirms that this product conforms to the above named standards and regulations 
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